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Pielikumā ir pievienots Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta ieteikumu par to trūkumu 

novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro Šengenas acquis 

atgriešanas jomā; šo lēmumu Padome pieņēma 2022. gada 17. jūnija sanāksmē. 

Saskaņā ar Padomes Regulas (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris) 15. panta 3. punktu šo 

ieteikumu nosūtīs Eiropas Parlamentam un valstu parlamentiem. 
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Padomes Īstenošanas lēmums, kurā izklāsta 

IETEIKUMU 

par to trūkumu novēršanu, kas konstatēti 2021. gada izvērtēšanā par to, kā Itālija piemēro 

Šengenas acquis atgriešanas jomā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību, 

ņemot vērā Padomes Regulu (ES) Nr. 1053/2013 (2013. gada 7. oktobris), ar ko izveido 

izvērtēšanas un uzraudzības mehānismu, lai pārbaudītu Šengenas acquis piemērošanu, un ar ko 

atceļ Izpildu komitejas lēmumu (1998. gada 16. septembris), ar ko izveido Šengenas izvērtēšanas un 

īstenošanas pastāvīgo komiteju 1, un jo īpaši tās 15. pantu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

tā kā: 

(1) No 2021. gada 28. jūnija līdz 2. jūlijam attiecībā uz Itāliju tika veikta Šengenas izvērtēšana 

atgriešanas jomā. Pēc izvērtēšanas pabeigšanas ar Komisijas Īstenošanas 

lēmumu C(2022) 950 tika pieņemts ziņojums par konstatējumiem un izvērtējumiem, kurā 

norādīta izvērtēšanas laikā konstatētā paraugprakse un trūkumi. 

                                                 
1 OV L 295, 6.11.2013., 27. lpp. 
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(2) Itālijas atgriešanas lietu pārvaldības sistēma nodrošina valsts iestādēm efektīvu un integrētu 

instrumentu, kas veicina atgriešanas lietu efektīvu pārvaldību, un to uzskata par īpaši svarīgu 

aspektu, kas sekmē Direktīvas 2008/115/EK 8. panta 1. punkta ietekmi. Turklāt valsts 

garantētāja neatkarība, tā darbības joma, atgriešanas pavadīšanas speciālistu apmācība par 

pamattiesībām, kā arī apmācītu piespiedu atgriešanas uzraudzītāju reģionālais tīkls, kas 

darbojas visā Itālijas teritorijā, tiek uzskatīti par īpaši svarīgiem aspektiem saistībā ar 

piespiedu atgriešanas uzraudzību. 

(3) Būtu jāsniedz ieteikumi par korektīvām darbībām, kas Itālijai jāveic, lai novērstu 

izvērtēšanas laikā konstatētos trūkumus. Ņemot vērā to, cik svarīgi ir ievērot 

Direktīvu 2008/115/EK, prioritārā kārtā būtu jāīsteno 1., 3., 4. un 7. ieteikums. 

(4) Šis lēmums būtu jānosūta Eiropas Parlamentam un dalībvalstu parlamentiem. Trīs mēnešu 

laikā pēc lēmuma pieņemšanas Itālijai, ievērojot Regulas (ES) Nr. 1053/2013 16. panta 

1. punktu, būtu jāizstrādā rīcības plāns – kurā norādīti visi ieteikumi – par to, kā novērst 

izvērtēšanas ziņojumā konstatētos trūkumus, un jāiesniedz tas Komisijai un Padomei, 

IESAKA, 

ka Itālijai būtu 

1. jānodrošina, ka nekavējoties tiek pieņemts atgriešanas lēmums par ikvienu trešās valsts 

valstspiederīgo, kura lūgums par likumīgu uzturēšanos vai starptautisko aizsardzību ir 

noraidīts, saskaņā ar Direktīvas 2008/115/EK 6. panta 1. punktu, kā teikts arī Padomes 

Īstenošanas lēmuma 6358/17 1. ieteikumā; 

2. jānodrošina, ka atgriešanas lēmumi un rīkojumi atstāt teritoriju uzliek skaidru pienākumu 

atgriezties uz trešo valsti Direktīvas 2008/115/EK 3. panta 3. punktā noteiktās " 

atgriešanas" definīcijas nozīmē; 
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3. jānodrošina tiesību tikt uzklausītam ievērošana pirms atgriešanas lēmuma pieņemšanas, lai 

pienācīgi ņemtu vērā visus attiecīgos katra konkrētā gadījuma apstākļus; 

4. jānodrošina, ka bērna interešu novērtējumā, ko veic attiecībā uz nepavadītiem 

nepilngadīgajiem saskaņā ar Direktīvas 2008/115/EK 5. panta a) punktu, sistemātiski tiek 

apsvērts, vai piespiedu atgriešana ir viņu interesēs kā ilgtspējīgs risinājums, ņemot vērā 

bērna konkrētās vajadzības, kā arī uzņemšanas apstākļus atgriešanas valstī, kā prasīts 

Direktīvas 2008/115/EK 10. pantā un kā teikts arī Padomes Īstenošanas lēmuma 6358/17 

5. ieteikumā; 

5. jāgroza valsts tiesību akti, lai dotu iespēju pieņemt atgriešanas lēmumu un noteikt 

ieceļošanas aizliegumu arī tādos gadījumos, kad nelikumīga uzturēšanās tiek konstatēta 

izceļošanas pārbaudē, katru gadījumu izskatot atsevišķi un ņemot vērā proporcionalitātes 

principu saskaņā ar Direktīvas 2008/115/EK 11. pantu, kā teikts arī Padomes Īstenošanas 

lēmuma 6358/17 6. ieteikumā; 

6. jāuzlabo infrastruktūra, pakalpojumi un dzīves apstākļi aizturēšanas centros. Jānodrošina 

privātuma ievērošana gan sanitārajās zonās, gan juristu un/vai psihologu apmeklējumu 

laikā; 

7. saskaņā ar Direktīvas 2008/115/EK 8. panta 1. punktu jāveic visi vajadzīgie pasākumi, lai 

efektīvi nodrošinātu atgriešanas lēmumu izpildi; šajā nolūkā jo īpaši jānodrošina vajadzīgie 

cilvēkresursi; jāpanāk, ka aizturēšanas spējas atbilst faktiskajām vajadzībām; jānovērš 

šķēršļi, kas traucē izmantot aizturēšanai alternatīvus pasākumus; jāpalielina atbalstītas 

brīvprātīgas atgriešanās un reintegrācijas projektu veicināšana, cita starpā izmantojot 

proaktīvus informēšanas pasākumus un konsultācijas. 

Briselē, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs 

_______________ 
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